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1. Deklaracja zgodności UE 

Przedsiębiorstwo (autoryzowany 
producent lub osoba odpowiedzialna za 
wprowadzenie urządzenia do obrotu) 

Groupe Normand 
117 Bld Eugene Thoas 

62110 Henin-Beaumont-France 
  Tel: +33 3 91 83 00 70  Fax: +333 91 83 00 
99 

IDENTYFIKACJA SPRZĘTU 

Firma : 
Oznaczenie: 
 
Referencje: 
Nr. 

OPTEX 
profesjonalna czarno-biała 

stacja pogodowa z 
anemometrem 

990050 
EM3395E-DCF 

Deklaracja zgodności 
Nazwisko i stanowisko osoby podpisującej: 
M.NORMAND Eric, Derektor Generalny.  
Z jego zgodność została oceniona zgodnie z 
obowiązującymi normami 
 
EN 62479:2010 
EN 62368-1: 2014+A11:2017 
EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02) 
EN 300 220-2 V3.2.1 (2018-06) 
EN 300 330-1 V2.1.1 (2017-02) 
 
EN 301 489-1 V2.2.1 (2019-03) 
EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03) 
 
W tym celu oświadcza, że przeprowadzono 

wszystkie wymagane testy radiowe. 

Date : 01.03.2021 
Podpis:                                      
 

                                             NORMAND Eric             
DG 

 
 

2. Skład zestawu 

 Stacja meteo 

 Anemometr/pluwiometr zewnętrzny 

 Zasilacz sieciowy 

 Instrukcja użytkowania 
3. Działanie 

Ten bezprzewodowy zestaw 5 w 1 jest 
wyposażony w czujnik zewnętrzny do 
pomiaru opadów deszczu, prędkości i 
kierunku wiatru, temperatury i poziomu 
wilgotności. Czujnik ten został w pełni 
zmontowany i skalibrowany w celu ułatwienia 
instalacji. Przesyła dane za pomocą słabego 
sygnału o częstotliwości radiowej do stacji 
oddalonej nawet o 100 metrów na otwartym 
polu. 
 
4. Dane techniczne  
Zegarek sterowany radiem(DCF) 
Wyświetlanie czasu w formacie 12/24h 
Wyświetlacz dzienny w 7 różnych językach 
(Angielskim, Niemieckim, Włoskim, Francuskim, 
Hiszpańskim, Holenderskim i Duńskim). 
2 alarmy z funkcją 
Ciśnienie barometryczne: 600 hPa/mb~1100 
hPa/mb & 17.72 inHg~32.48 inHg 
Jednostka pomiaru ciśnienia hPa/mb i inHg 
Wskaźnik niskiego poziomu baterii 
Wskaźnik komfortu dla temperatury wewnętrznej 
Wskaznik wilgotności powietrza w 
pomieszczeniach: 20~95% RH 
Temperatura w pomieszczeniu  0 °C + 50 °C na 
zewnatrz  -40 °C + 70°C 
Pomiar opadów atmosferycznych: 0 – 9999mm 
Pomiar prędkości wiatru: 0 -180Km/h 
Wyświetlanie kierunku wiatru 
Wskazanie temperatury °C  lub °F 
Zapisy temperatury, wilgotności, prędkości wiatru i 
opadów deszczu 
3-stopniowe podświetlenie ekranu 
Częstotliwość 433,92MHz 
Wymiary: stacja:85x145x45mm ; 
Sonda300x120x175mm 
Wymiary ekranu 65x95mm 
Zasilanie: Stacja zasilacz sieciowy DC5V/1,2A lub  
dwie baterie1.5V typu AA, Sonda: 3 baterie 1,5V 
de type AA  
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  D1  Panel słoneczny 
  D2  Lejek do deszczomierza 
  D3  Skrzydło do pomiaru prędkości wiatru 
  D4  Zintegrowana poziomica 
  D5  Skrzynka indukcyjna do pomiaru temperatury i wilgotności 
  D6  Łopatka wiatrowa do określania kierunku wiatru 
  D7  Przycisk resetowania 
  D8  Lampka kontrolna LED 
  D9  Przycisk ręcznej skrzyni biegów 
  D10 Miejsce na Baterie  
  D11 Rura nośna 
  D12 Podstawa montażowa 
  D13 Głowica cylindryczna do mocowania rury 
  D14 Spływ dla czujnika opadów  
  D15 Znak dla kierunku północnego 
  D16 Znak obrotu dla lejka deszczomierza 
  D17 Nakrętka mocująca dla rury i podstawy 
 
 
 
 
 
 
 
 
     



 

.   
 

 

 
A1 Wyświetlanie nazwy dnia 
A2 Wyświetlanie czasu i symbolu odbioru danych 
A3 Wyświetlanie daty (miesiąc i dzień) oraz aktywnych alarmów 
A4  
A5 Wyświetlacz temperatury wewnętrznej 
A6 Wyświetlacz temperatury zewnętrznej  
A7 Wyświetlanie wilgotności wewnętrznej 
A8 Wyświetlanie wilgotności zewnętrznej 
A9 Rodzaj pomiaru Stopni °F lub °C 
A10 Wyświetlacz prognozy pogody z wskaźnikiem  
A11  
A12 Wskaźnik prędkości wiatru 
A13 Wskaźnik ciśnienia  
A14 Wskazanie kierunku wiatru lub największej prędkości wiatru  
A15 Wyświetlacz opadów  
A16 wskaźnik kierunku wiatru 
 
B1 Przycisk Snooze/Light(podświetlenie i funkcja drzemki) 
B2 Przycisk Alarm pozwala ustawić alarmy dotyczące temperatury, wilgotności, temperatury 
B3 Przycisk Setings umożliwia ręczną regulację różnych parametrów (data, godzina...). 

 



 

 

B4. Przycisk - Vent umożliwia zmniejszenie 

wartości w trybie ustawień, ale także 
wyświetlenie zapisanych danych dla wiatru 
B5. Przycisk - Temp + umożliwia 

zwiększanie wartości w trybie ustawień lub 
wyświetlanie zapisanych wartości 
minimalnych i maksymalnych 
B6. Przycisk - Pluie umożliwia wyświetlenie 

historii opadów 
B7 Przycisk - CH  umożliwia zmianę 

wyświetlania danych w zależności od 
wybranego kanału 
B8 Przycisk ALERT - pozwala ustawić 

alerty dotyczące temperatury, wilgotności 
B9 Składnik a pale 
B10 Wejście zasilacza sieciowego do 
zasilania stacji 

 
5.3 Symbole 

Ikona sygnału RCC 

ikona oznaczająca czas pracy 

ikona alarmu nr.1  

 ikona alarmu nr.2 

 ikona powtarzania alarmu poniedziałek 
piątek 

 ikona powtarzania alarmu sobota 
niedziela 

 ikona dla raportu alarmu drzemki 

 ikona odbioru bezprzewodowego 

Ikona szukania kanału  

 ikona pozimu bateri 

 Ikona oznaczająca najwyższy stopień 
alarmu 

Ikona najniższego ostrzeżenia 

 Ikona dla 24-godzinnego ostrzeżenia o 
opadach atmosferycznych 

 Ikona ostrzeżenia o intensywnych 
opadach deszczu 

 Ikona ostrzeżenia o największej 
prędkości wiatru 

  Ikona dla wiatru 

 Ikona trendu dla rosnącej 
temperatury/wilgotności 

ikona trendu dla opadania 
temperatury/wilgotności 
6. Przed instalacją 

Poniżej znajdują się akcesoria potrzebne do 
zainstalowania stacji, które nie są 
dostarczane w zestawie: 
-Śrubokręt krzyżakowy i śrubokręt 
sześciokątny do montażu 
-Baterie: 2 x 1,5V AA dla stacji, 3 x AA dla 
miernika 
-Wyjąć 2 produkty z opakowania i umieścić 
je blisko siebie, aby wykonać połączenie 
 
7. Szybki start 

7.1. Zasilanie sondy 
 1. Otworzyć pokrywę pod anemometrem. 
Włóż 3 baterie AA 1,5V, zachowując 
polaryzację, i załóż pokrywę. 
 
7.2 Zasilanie stacji 
1. Użyj dostarczonego zasilacza do 
zasilania stacji pogodowej. 
2. Założyć i zamknąć pokrywę 
3. Wprowadzić ustawienia podstawowe 
(czas,data...) 
4. Następnie włóż 2 baterie AA 1,5V do 
komory baterii z tyłu stacji, pamiętając o 
zachowaniu odpowiedniej biegunowości. 
5. Odczekać 5 minut przed umieszczeniem 
sondy zewnętrznej w wyznaczonym miejscu 
6. Umieść stację pogodową w wybranym 
przez siebie miejscu z dala od elementów 
zakłócających, takich jak telewizor, kompute 
itp. 
Uwaga: Stacja pogodowa posiada zegar 
sterowany radiowo z funkcją kalibracji 
czasu. 

Po włączeniu stacji, przez 3 minuty będzie 
ona wyszukiwać czujnik(i) zewnętrzny(e) i 
przejdzie w tryb sterowania radiowego. Jeśli 
chcesz ustawić czas ręcznie, musisz wyjść 
z tego trybu naciskając i przytrzymując 

przycisk Temp +. 



   

8. Instalacja  
Po wyświetleniu wszystkich danych, 
wystarczy umieścić poszczególne 
urządzenia w wyznaczonych miejscach 
 
8.1.Stacja  

Wystarczy umieścić stację w wybranym 
przez siebie miejscu. Wyposażony jest w 
zintegrowany stojak 
 
8.2. Sonda 

Zaleca się, aby sonda była zainstalowana 
na otwartej przestrzeni bez żadnych 
przeszkód obok lub wokół niej w celu 
uzyskania najdokładniejszych pomiarów 
wiatru oraz opadów atmosferycznych.  
 
Sonda musi być zamocowana na płaskiej 
powierzchni lub na maszcie na wysokości 
co najmniej 1,5 m od podłoża. 
 
Mocowanie na płaskiej powierzchni: 

podstawa zostanie przymocowana do 
powierzchni za pomocą śrub i kołków, a 
sonda zostanie do niej przymocowana. 
dokręcić dużą nakrętkę mocującą stopę 
podstawy do podstawy.   

 
Montaż na macie lub rurze 
Przymocuj dostarczony zacisk i szczękę, 
jak pokazano na poniższym rysunku, aby 
zamocować zespół na maszcie. Dokręcić 
dużą nakrętkę, która mocuje stopę 
podstawy do podstawy.   

 

Umieść sondę na rurze i dostosuj jej pozycję 
poprzez skierowanie panelu słonecznego na 
południe (w przeciwnym razie kierunek 
wiatru będzie błędny). 
 

 
Użyć oznaczenia N na górnej części sondy, 
aby ją zorientować. Aby znaleźć optymalne 
położenie, należy użyć kompasu (nie 
znajduje się w zestawie) i wbudowanej 
poziomicy. 

 
upewnić się, że śruby mocujące wiatrowskaz 
i wiatrowskaz są dokręcone 

 
Zaleca się regularne czyszczenie lejka do 
pomiaru opadów. 
1 Zdjąć lejek, postępując zgodnie z 
podanym na nim kierunkiem 
odblokowywania 



 

 

2. Usunąć wszystkie liście 
3. Oczyszczając lejek, pamiętając o jego 
dokręceniu 
 
9. Użyj 

9.1. Odbiór sygnału radiowego 
Stacja wyposażona jest w funkcję DCF, 
która automatycznie synchronizuje czas 
przez 3 minuty po inicjalizacji lub wymianie 
baterii.  
Dane są automatycznie odbierane o 
godzinie 01:00, 02:00 i 03:00 każdego 
dnia. Jeśli dane nie zostaną odebrane do 
godziny 3:00, zostaną wysłane ponownie o 
godzinie 4:00 lub 5:00. 
II est possible de demarrer manuellement 
cett 
Możliwe jest ręczne uruchomienie 
synchronizacji poprzez naciśnięcie 
przycisku Temp na 3 sekundy. Symbol 

anteny zacznie migać. Jeśli przez 7 minut 
nie zostanie odebrany żaden sygnał, 
wyszukiwanie zostanie zatrzymane, a 
ikona zniknie. Podczas tego trybu odbioru 
danych naciśnij przycisk Temp, aby 

zatrzymać wyszukiwanie.  Usłyszysz 
sygnał dźwiękowy i symbol zniknie. 
 
Informacje : 
Migająca ikona anteny oznacza, że 
odebrano sygnał DCF 
Ciągłe wyświetlanie tej ikony oznacza, że 
sygnał dcf został odebrany prawidłowo. 
Zaleca się umieszczenie produktu w 
odległości co najmniej 2,5 m od źródeł 
mogących zakłócać sygnał (telewizor, 
komputer...) 
Podczas trybu odbioru, jeśli chcesz 
wykonać jakiekolwiek ustawienia lub 
operacje, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
Temp, aby wyjść z tego trybu. 

 
9.2. Ustawienia ręczne 

Ta sekcja umożliwia ręczne 
skonfigurowanie wszystkich ustawień dla 
stacji. 
 
-Aby przejść do trybu ustawień, pozostawić 
naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy 

przycisk Ustawienia  

>>Do zmiany wartości służą przyciski -/Vent 
i Temp. Aby szybko przewijać wartości, 

naciśnij i przytrzymaj przycisk. 
>>Naciśnij ponownie przycisk Settings, aby 
potwierdzić zmiany i przejść do następnego 
ustawienia 
 
Kolejność ustawień zostanie wyświetlona w 
następujący sposób:  
1. Beep On/Off: Umożliwia włączenie lub 
wyłączenie sygnału dźwiękowego po 
każdym naciśnięciu przycisku. 
2. Jednostka temperatury: wybór jednostki 
wyświetlania temperatury pomiędzy °C i °F. 
3. Jednostka ciśnienia: wybór jednostki 
wyświetlania ciśnienia atmosferycznego 
hPa, inHg lub mmHg. 
4. Jednostka prędkości wiatru: wybiera 
jednostkę wyświetlania prędkości wiatru 
między km/H lub mph 
5. Kierunek wiatru: Umożliwia określenie liter 
lub stopni dla kierunku wiatru. 
6. Jednostka opadu: wybiera jednostkę 
wyświetlania opadu pomiędzy mm lub calami 
7. Sterowanie radiowe: Umożliwia włączenie 
lub wyłączenie funkcji sterowania radiowego 
stacji w celu automatycznej aktualizacji 
czasu. 
8. strefa czasowa: Umożliwia określenie 
strefy czasowej 
9.  Format czasu: Wybór wyświetlania czasu 
pomiędzy 24H lub 12H. 
10. Czas: Umożliwia ustawienie czasu. 
11. Minuta: umożliwia ustawienie minut  
12. Time: Wybór formatu wyświetlania daty: 
Month/Day (miesiąc/dzień) lub Day/Month 
(dzień/miesiąc). 
13. Rok: Umożliwia ustawienie roku. 
14. Miesiac: umożliwia ustawienie miesiąca  
15. Dzień: umożliwia ustawienie dnia 
16. Nazwa dnia: Wybór języka wyświetlania 
dnia tygodnia. 
Uwaga: Jeśli w ciągu 20 sekund nie 
zostanie podjęta żadna akcja, stacja 

wyjdzie z trybu Setup. 



  

W celu wyboru języka należy wybrać z 
poniższej tabeli opcję odpowiadającą 
żądanemu językowi spośród 8 
dostępnych. 

Wybór Język 

GER Niemiecki 

ENG Angielski 

FRE Francuski 

ITA Włoski 

SPA Hiszpański 

RUS Rosyjcki 

DUT Holenderski 

DAN Duński 

9.3. Ustawienia alarmów  

W tym produkcie możliwe jest 
skonfigurowanie 2 różnych alarmów o 
nazwach A1 i A2. 

 
1.  Naciśnij przycisk Alarm, aby wyświetlić 
Alarm 1. Ponowne naciśnięcie tego 
przycisku spowoduje wyświetlenie alarmu 
2. Aby wyjść z tego trybu, należy 
ponownie nacisnąć przycisk Alarm. 
2. Aby ustawić godzinę alarmu, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Alarm, aż zacznie 
migać godzina Alarm 1. 
3. Za pomocą przycisków -/vent i Temp./+ 

ustawić żądaną wartość. 
4. Naciśnij ponownie przycisk Alarm, a 
minuty alarmu zaczną migać. Za pomocą 
przycisków -vent i Temp./+ ustawić 

żądaną wartość. 
5. Naciśnij ponownie przycisk Alarm, aby 

ustawić częstotliwość alarmu. Będziesz 
miał 3 opcje do wyboru: 
- M-F Aby powtarzać alarm od 

poniedziałku do piątku. 
- S-S Aby powtarzać alarm tylko z soboty 

na niedzielę 
- M-S Użyj przycisków -/vent i Temp./+, 

aby dokonać wyboru, a następnie naciśnij 
ponownie przycisk Alarm, aby ustawić 
czas drzemki. Będziesz w stanie nacisnąć 
ponownie przycisk Alarm, aby przejść do 

ustawień alarmu N°2. 
Uwaga: Jeśli przez 20 sekund nie 
zostanie naciśnięty żaden przycisk, 
stacja wyjdzie z trybu Setup i zapisze 

dane. 

9.4  Aktywacja alarmów 

Po skonfigurowaniu alarmów w 
poprzednim kroku, należy je tylko 
aktywować 
 
1. Naciśnij przycisk Alarm, aby zobaczyć 
Alarm 1 o nazwie A1. 
2. Następnie naciśnij przycisk Settings, 
aby aktywować alarm i zmienić tryb pracy 
z OFF na ON 
3. Postępować w ten sam sposób w 
przypadku alarmu N°2.  

: Ten symbol oznacza, że alarm 1 jest 
aktywny. 

: Ten symbol oznacza, że alarm 2 jest 
aktywny. 
 
Odroczenie alarmu 
Gdy zabrzmi alarm, można go odroczyć, 
naciskając przycisk 
Drzemka/Światło 
1. Po włączeniu się alarmu naciśnij 
przycisk Snooze/Light. Alarm zostanie 
odroczony o ustawiony czas (od 5 do 60 
minut). 
2. Ikony A1 i Zz będą migać na 
wyświetlaczu, wskazując, że alarm jest 
zgłaszany. 
3. Naciśnij dowolny inny przycisk, aby 
wyłączyć alarm 
 
PS: Istnieje możliwość odłożenia 
alarmu na czas nieokreślony 
 

Zatrzymanie alarmu 
Kiedy zabrzmi alarm, jeśli chcesz go 
natychmiast zatrzymać, po prostu naciśnij 
dowolny przycisk 
1. Licone A1 pozostanie na ekranie, ale 
nie zadzwoni ponownie aż do następnego 
dnia. 
2. Jeśli podczas alarmu nie podejmiesz 
żadnych działań, alarm będzie emitowany 
przez 2 minuty. 



  

Aby całkowicie wyłączyć alarmy, naciśnij 

przycisk Alarm i przycisk Ustawienia , 

aby wyświetlić komunikat Alarm wyłączony. 
Postępować w ten sam sposób w 
przypadku alarmu N°2. 
 
9.5. Stacja nadawcza/sondy 

 Stacja automatycznie zaczyna 
odbierać dane z zewnętrznego 
czujnika temperatury i wilgotności po 
włożeniu baterii. 

 Czujnik zewnętrzny automatycznie 
przesyła dane o temperaturze i 
wilgotności do stacji po włożeniu baterii 

 Jeśli stacja nie odbiera danych z 
czujnika zewnętrznego, zamiast 
danych wyświetlany jest komunikat --:-. 

 
Uwaga: Anemometr nie ma numeru 
sondy. 
 
9.6. Dane minimalne i maksymalne 

 Kiedy temperatura i wilgotność są 
wyświetlane na wyświetlaczu LCD, 
stacja pogodowa zaczyna rejestrować 
wartości minimalne i maksymalne 

 Naciskać kolejno przycisk Temp, aby 
zmienić wyświetlanie pomiędzy 
minimalną temperaturą/wilgotnością, 
maksymalną 
temperaturą/wilgotnością, punktem 
rosy, temperaturą odczuwalną... i 
aktualnymi danymi. 

 aby zainicjować maksymalne i 
minimalne dane w trybie przeglądania 

danych, naciśnij przycisk Ustawień/  
Uwagi: Jeśli temperatura przekroczy 
dolną granicę pomiaru, stacja wyświetli 
<LL.L>, jeśli temperatura przekroczy 
górną granicę pomiaru, stacja wyświetli 
<HH.H>. 
 

9.7 Prędkość/kierunek wiatru 

W trybie przeglądania, na środku 
wyświetlacza, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk -/wind przez 3 sekundy, aby 
zmienić wyświetlanie pomiędzy 
kierunkiem wiatru a najszybszą 
prędkością wiatru w ciągu ostatniej 
godziny. 
 
Wskazania kierunków wiatru : 

Symbol Kierunek wiatru 

N Pólnoc 

S Południe  

E Wschód 

W Zachód 

NW Północny zachód 

NE Północny wschód 

NNW Północ Północny 
Wschód 

NNE Północ Północny 
Zachód 

SW Południowy zachód 

SE Południowy wschód 

SSW Południe południowy 
zachód 

SSE południe południowy 
wschód 

 Poniżej prędkości wiatru 
wyświetlana jest średnia prędkość z 
ostatnich 30 sekund. 

 1HR TOP SPEED: Wyświetla 
najwyższą prędkość w ciągu 
ostatniej godziny. 

 WIND DIRECTION: Wyświetla 
kierunek wiatru w literach lub 
stopniach. 

Aby wyświetlić historię pomiarów: 
Naciśnij kolejno przycisk -/wind, aby 

wyświetlić dane dotyczące 
maksymalnego wiatru: 1 godzina 
(domyślnie), 24 godziny, 7 dni, miesiąc i 
rok 
 
 1 godzina: Wyświetla pomiar dla 

ostatnich 60 godzin. 
 24 godziny: Wyświetla pomiar dla 

ostatnich 24 godzin. 
 7 dni: wyświetla czas dla 7 dni  

 
 



 
 

Aby zresetować historię pomiarów: 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Settings/ 

przez 3 sekundy, aby wyczyścić 
wszystkie dane. 
 
9.8 Opady atmosferyczne: 
W trybie przeglądania, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Rain przez 3 

sekundy, aby przełączyć wyświetlacz 
pomiędzy bieżącym (z ostatnich 12 
godzin) pomiarem opadu a wartością 
skumulowaną. 
 
Aby wyświetlić historię pomiarów: 
Naciśnij kolejno przycisk Rain, aby 
zobaczyć zmierzone dane opadów: 
TERAZ, 1GODZINA, 24 GODZINY, 7 
DNI, MIESIĄC, ROK, CAŁOŚĆ 
 TERAZ: Wyświetla łączne pomiary 

wykonane w ciągu ostatnich 30 
minut. 

 1 GODZINA: Wyświetla łączne 
pomiary wykonane w ciągu 
ostatnich 60 minut  

 7 dni: wyświetla czas dla 7 dni  
 Miesiąc: wyświetla pomiar dla 

danego miesiąca 
 Rok: wyświetla pomiar dla danego 

roku. 
 Suma: pokazuje skumulowane 

dane od momentu uruchomienia 
stacji 

Aby zainicjować historię pomiarów: 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Settings 

przez 3 sekundy, by wyczyścić 
wszystkie dane. 
 
9.9 Ustawienia alertów: 

Opcja ta umożliwia skonfigurowanie 
alertów dotyczących różnych 
wskazników 
 

Wyświetlanie alertów: 
Aby wyświetlić alerty, należy kolejno 
naciskać przycisk Alert 

Kolejność wyświetlania będzie 
następująca: 
1.  Hi Alert wysoka temperatura 

zewnętrzna 
 
 
 
 
 
 

2. LO ALLERT niska temperatura 

zewnętrzna 
3. HI ALLERT wysoka wilgotność 

zewnętrzna 
4. HI ALLERT niska wilgotność 

zewnętrzna 
5. HI ALLERT wysoka temperatura 

wewnętrzna 
6. LO ALLERT niska temperatura 

wewnętrzna 
7. HI ALLERT wysoka wilgotność  

wewnętrzna 
8. HI ALLERT niska wilgotność  

Wewnętrzna 
9. Największa prędkość wiatru 
10. Poziom opadów w ciągu 24 godzin 
11. Natężenie opadu mm/h 
 
Ustawienia alarmów: 
alerty są domyślnie ustawione na WYŁ. 
1.  Trzymaj przycisk Alert wciśnięty, aż 

temperatura zewnętrzna zacznie migać. 
2.  Następnie za pomocą przycisków -
Wind i Temp. Ustawić wysoką wartość 

alarmową dla temperatury zewnętrznej. 
Wskazówka: Aby szybciej przewijać 
wartości, pozostaw przycisk 
wciśnięty. 
3. Naciśnij przycisk Alert, aby przejść do 

następnego ustawienia 
4. Wykonaj tę samą procedurę, aby 
ustawić wszystkie alerty, musisz je tylko 
aktywować. 
 
Aktywacja wpisów: 
Możliwe jest wybranie wpisów, które 
mają być aktywowane 
1.  Naciśnij przycisk Alert, aby wyświetlić 

pierwszy alert (Wysoka temperatura 
zewnętrzna). 
2. Naciśnij przycisk Ustawienia, aby 

zmienić ustawienie z OFF na ON. 
3. Naciśnij przycisk Alert, aby przejść do 

następnego ustawienia. 
4. Postępuj zgodnie z tą samą 
procedurą, aby aktywować wybrane 
przez siebie wpisy 
Uwaga: Aby dezaktywować alerty, 
należy postępować w ten sam sposób, 

ale wybrać opcję WYŁ. 



 

Zachowanie po uruchomieniu alarmów : 
 Gdy osiągnięty zostanie stan alarmowy, stacja będzie emitować 5 sygnałów 

dźwiękowych co minutę, dopóki wartość nie przekroczy zaprogramowanej 
wartości alarmowej. 

 Odpowiednia wartość wysoka (HI) lub niska (LO) będzie migać 
 Naciśnij dowolny przycisk, aby zatrzymać alarm 

 
9.10. Działania zapobiegawcze meteo 
Ta stacja pogodowa posiada funkcję prognozy pogody, która jest podzielona na różne 
stany reprezentowane przez symbole. Stacja oblicza prognozę pogody na następne 
12 godzin na podstawie trendu ciśnienia barometrycznego. Prognozy te nie mogą być 
porównywane z profesjonalnymi usługami prognozowania pogody, takimi jak satelita 
lub komputer o wysokiej wydajności, zapewniają one przybliżone wskazania rozwoju 
pogody w małym obszarze lokalnym.  

Słońce Częściowe 
zachmurzenie 

Chmury Deszczowo Deszcz i 
grzmoty 

     
Śnieżnie Wietrznie Burzowo Poziom śniegu 

     
Stacja potrzebuje 7~10 dni, aby poprawnie skalibrować ciśnienie barometryczne. Jeśli 
ciśnienie barometryczne ulega wahaniom, na ekranie pojawi się wskaźnik trendu w 
postaci strzałki. 
 

 Wzrost ciśnienia barometrycznego 
 Ciśnienie barometryczne pozostaje stabilne 

 Spadek ciśnienia barometrycznego 
 
Uwaga: 
Symbol śniegu zostanie wyświetlony, jeśli temperatura zewnętrzna jest niższa niż -4 
C, a prognoza przewiduje deszcz lub deszcz z piorunami. Symbol wietrznej pogody 
będzie wyświetlany tylko wtedy, gdy prędkość wiatru przekracza 50 km/h, a prognoza 
przewiduje deszcz lub deszcz i grzmoty. 
 
W części ekranu TODAY TEMP stacja wyświetla najwyższą i najniższą temperaturę 
dnia. Hi to temperatura wysoka, LO to temperatura niska   
 
 
 

 
 



 

 9.11. Retro-klasyfikacja 
Jeśli stacja jest zasilana tylko z baterii, 
naciśnij przycisk Snooze/Light, aby 

podświetlić wyświetlacz na 15 sekund. 
Jeśli stacja jest zasilana przez zasilacz 
sieciowy, baterie zostaną automatycznie 
odłączone, a wyświetlacz będzie w pełni 
podświetlony. Aby zmienić podświetlenie 
wyświetlacza, należy kolejno naciskać 

przycisk Settings/ . Możliwe jest 

ustawienie 4 różnych poziomów jasności 
Wskazówka: Gdy poziom jasności jest 
minimalny, naciśnij przycisk 
Snooze/Light, aby rozjaśnić ekran do 
maksimum. 
9.12. słabe baterie 
-Jeśli w obszarze IN wyświetlacza miga 
symbol słabej baterii, należy wymienić 
baterie w stacji. 
-Jeśli w obszarze OUT pojawi się 
symbol , należy wymienić baterie w 
anemometrze zewnętrznym 
 
9.12. Słabe baterie 
-Jeśli w obszarze IN wyświetlacza miga 

symbol słabej baterii, należy wymienić 
baterie w stacji. 
-Jeśli w obszarze OUT pojawi się symbol , 

należy wymienić baterie w anemometrze 
zewnętrznym 
 
9.13. Połączenie z sondą  
Jeśli połączenie ze stacją jest prawidłowe, 
dane dotyczące temperatury i wilgotności 
zostaną wyświetlone w obszarze OUT. W 

tym przypadku możliwe jest wymuszenie 
połączenia pomiędzy dwoma elementami 

poprzez naciśnięcie przycisku Settings/

przez 3 sekundy, stacja wyszuka dźwięk i 
dokona połączenia. 
Uwaga: Kanały 1, 2 lub 3 nie są 
wykorzystywane przez tę stację. 
 

10. informacje współregulacyjne  
a) Zapewnić  
Ten produkt jest objęty 24-miesięczną 
gwarancją na części i robociznę od daty 
zakupu. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych 
zaniedbaniem, wstrząsami lub wypadkami. 
Żadna część tego produktu nie może być 
zmieniana w jakikolwiek sposób. 

Żadna część tego produktu nie może być 
otwierana lub naprawiana przez osoby 
inne niż OPTEX. 
 
b) Recykling 

Logo to oznacza, że 
urządzenia wycofane z eksploatacji nie 
powinny być wyrzucane razem z 
odpadami domowymi. Substancje 
niebezpieczne, które mogą zawierać, 
mogą być szkodliwe dla zdrowia i 
środowiska. Zleć dystrybutorowi odbiór 
tych urządzeń lub skorzystaj ze 
sposobów selektywnej zbiórki 
przewidzianych przez Twoją gminę. 
 
c) Pomoc techniczna  
W przypadku problemów technicznych 
lub pytań, możesz skontaktować się z 
naszą gorącą linią pod następującym 
numerem indigo 

 
Od poniedziałku do piątku w godzinach 
od 8.00 do 15.00. 
 
Przed wykonaniem telefonu upewnij się, 
że postępowałeś zgodnie z instrukcjami 
oraz że posiadasz numer referencyjny i 
seryjny produktu. Należy zachować 
oryginalne opakowanie w dobrym stanie 
na wypadek konieczności zwrotu 
urządzenia. 
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previsão for de sol, nublado ou parcialmente 

nublado. 

O símbolo de tempestade será exibido se a 

velocidade do vento for superior a 50 km / he 

a previsão for chuva ou chuva e trovões. 

 
No jogo «TODAY TEMP.» no display, a esta- 

ção mostra a temperatura máxima e mínima 

do dia. HI corresponde a alta temperatura, LO 

corresponde a baixa temperatura . 

 
29.12. Retroiluminação  

Se a estação funciona apenas com baterias, 

pressione o botão «Snooze/Light» para ilumi- 

nar a tela por 15 segundos. 

Se a estação for alimentada pelo adaptador 

AC, as baterias serão desconectadas auto- 

maticamente e a iluminação do display estará 

com brilho total. Pressione o botão sucessiva- 

mente «Réglages/ » para alterar a luz de 

fundo da tela. É possível ajustar para 4 níveis 

de brilho diferentes. 

Dica: quando o nível de brilho estiver no 

mínimo, pressione o botão «Soneca / Luz» 

para iluminar a tela o máximo possível. 

 
29.13. Baterias descarregadas  

- Se na área «IN» do display, o símbolo de 

bateria fraca piscar, as baterias da estação 

precisarão ser substituídas. 

- Se o símbolo for exibido na área «OUT», será 

necessário substituir as baterias no anemôme- 

tro externo. 

 
29.14. Conexão de sonda  

Se a conexão for bem-sucedida com a 

estação, os dados de temperatura externa e 
umidade serão exibidos na área «OUT». 

Caso contrário, «-: -» será exibido. 

Neste caso, é possível forçar a conexão 

entre os 2 elementos pressionando o botão 

«Réglages/ » por 3 segundos. A estação irá 

procurar a sonda e fazer a conexão. 

Nota: os canais 1, 2 ou 3 não são usados 

para esta estação. 

 

30. Informação complementar 

a) Garantia 
Este produto tem garantia de 24 meses para 

peças e mão de obra a partir da data de com- 

pra. É imprescindível guardar o comprovante 

de compra durante o período de garantia. 

A garantia não cobre danos causados por 

negligência, colisão ou acidente. 

Nenhum dos componentes deste produto 

deve ser aberto ou reparado por outras pes- 

soas que não a OPTEX. 

Qualquer intervenção anulará a garantia. 

 
b) Reciclando 

Este logotipo significa que os aparel- 

hos em fim de vida não devem ser 

descartados com o lixo doméstico. 

As substâncias perigosas que podem 

conter podem causar danos à saúde 

e ao meio ambiente. Peça ao seu revendedor 

para remover esses dispositivos ou use os 

métodos de coleta seletiva que o seu 

município disponibiliza para você . 

 
c) Assistência técnica 
Em caso de problema ou dúvida técnica, você 
pode entrar em contato com nossa linha direta 
pelo número: 934 109 329 

Segunda a sexta, das 8h30 às 13h e das 14h 
às 17h 
OU 
em nosso site http://www.optexespana.com 
Antes de qualquer chamada, certifique-se de 
que seguiu as instruções fornecidas e que 
possui a referência comercial, número de série 
ou código de barras do produto. Mantenha a 
embalagem original em boas condições caso 

precise devolver o dispositivo. 
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